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PRVNÍ ČÁST ― DOBROVOLNÍCI






KAPITOLA 1

PETRA

			Komu: Chamrajnagar%sacredriver@ifcom.gov 

			Od: Locke%espinoza@polnet.gov 

			Předmět: Co děláte pro ochranu dětí?

			 

			Drahý admirále Čamrádžnagare!

			Vaši adresu mi poskytl společný přítel, který pro Vás kdysi pracoval, ale nyní je oslavovaným dispečerem – jistě víte, o kom mluvím. Chápu, že Vaše hlavní odpovědnost není v současné době ani tolik vojenská jako spíš logistická, i to, že upíráte své myšlenky spíš do kosmu než k politické situaci na Zemi. Ostatně, ve válce Ligy jste uštědřil rozhodující porážku nacionalistickým silám vedeným Vaším předchůdcem a zdá se, že tato záležitost je vyřešena. MF zůstává nezávislá, a za to jsme Vám všichni vděčni.

			Vypadá to, jako by nikdo nechápal, že mír na Zemi je pouze dočasnou iluzí. Nejenže ruský, dlouho potlačovaný expanzionismus zůstává dravou silou, také mnoho jiných národů má spadeno na své sousedy. Stratégovy síly jsou rozpouštěny, úřad Hegemona rychle ztrácí veškerou autoritu a Země balancuje na pokraji katastrofy.

			Nejmocnějším prostředkem každé země, která se zapojí do budoucích válek, budou děti vycvičené v Bitevní, Taktické a Velitelské škole. Ačkoli je v naprostém pořádku, aby tyto děti sloužily v budoucích válkách svým rodným zemím, nevyhnutelně musí dojít k tomu, že přinejmenším některé země, jež nemají takové génie s certifikátem MF, nebo se domnívají, že protivníci mají talentovanější velitele, podniknou preventivní kroky, jejichž cílem bude buď získat tyto nepřítelovy prostředky pro sebe, nebo mu alespoň znemožnit, aby je mohl využít. Zkrátka, těmto dětem hrozí vážné nebezpečí, že budou uneseny nebo zabity.

			Uznávám, že uplatňujete politiku nevměšování se do záležitostí na Zemi, ale MF byla tím, kdo tyto děti našel a vycvičil, čímž z nich udělal cíle. Ať se s těmito dětmi stane cokoli, konečná odpovědnost za to padne na MF. Znamenalo by hodně pro jejich ochranu, kdybyste vydal rozkaz, kterým by tyto děti byly převedeny pod ochranu Flotily, a varoval všechny země nebo skupiny, jež by se chtěly pokusit jim ublížit nebo s nimi cokoli udělat, že je čeká rychlá a tvrdá vojenská odplata. Většina zemí by to nepovažovala za zásah do pozemských záležitostí, naopak by takový akt uvítala. A pokud to má nějaký význam, ujišťuji Vás, že byste měl mou bezvýhradnou podporu na všech veřejných fórech.

			Doufám, že budete jednat neprodleně. Není času nazbyt.

			S úctou Locke

			Když se Petra Arkanianová vrátila domů, v Arménii nic nevypadalo, jak mělo. Hory samozřejmě byly impozantní, ale ty k jejímu dětství nepatřily. Teprve když se dostala do Maraliku, začala nacházet věci, které jí měly něco říkat. Otec na ni čekal v Jerevanu. Matka zůstala doma s jedenáctiletým bratrem a novým sourozencem – zřejmě počatým ještě před uvolněním populačních omezení vyhlášených po skončení války. Určitě se na Petru dívali v televizi. Když ji teď malé autíčko odváželo úzkými ulicemi, otec se začal omlouvat. „Po tom všem, co jsi viděla ve světě, ti to bude připadat obyčejné, Peťko.“

			„Moc nám ze světa neukázali, tati. A Bitevní škola neměla okna.“

			„Já myslím kosmodrom a hlavní město, všechny ty důležité lidi a nádherné budovy…“

			„Já nejsem zklamaná, tati.“ Musela se uchýlit ke lži, aby ho upokojila. Bylo to, jako by jí dal Maralik darem a teď si nebyl jistý, jestli se jí líbí. Ještě nevěděla, zda se jí bude líbit nebo ne. V Bitevní škole se jí nelíbilo, ale zvykla si. Na Eros si zvyknout nestačila, ale vydržela to. Jak by se jí mohlo nelíbit místo, kde je volná obloha a lidé si chodí, kam se jim zachce?

			Přesto byla zklamaná. Všechny její vzpomínky na Maralik totiž byly vzpomínkami pětiletého dítěte, které zvedá hlavu k vysokým budovám a rozhlíží se po širokých ulicích, po nichž děsivou rychlostí uhánějí obrovská vozidla. Teď byla mnohem starší, začínala dorůstat do dospělé výšky, a auta byla mnohem menší, ulice vyloženě úzké a domy – na rozdíl od starých postavené tak, aby odolaly dalšímu zemětřesení – nizoučké. Nebyly ošklivé – měly své kouzlo, díky směsici stylů, které se tady nějakým způsobem setkávaly: turecký, ruský, španělský, styl francouzské Riviéry        a, což bylo nejpřekvapivější ze všeho, styl japonský. Bylo úžasné pozorovat, jak jsou přesto sjednocené volbou barev, zúžeností ulic a prakticky jednotnou výškou danou tím, jak se všechny snaží naplno využít zákonem stanoveného maxima.

			Věděla to všechno, protože o tom četla na Erosu, když spolu s ostatními dětmi čekala, až skončí válka Ligy. Viděla obrázky na internetu. Ale nic ji nepřipravilo na skutečnost, že odsud odjela jako pětiletá a vrací se ve čtrnácti.

			„Prosím?“ zeptala se. Otec něco řekl a ona mu nerozuměla.

			„Ptal jsem se tě, jestli se chceš zastavit pro nějaké cukroví, než dojedeme domů, jak jsme to dělávali kdysi.“

			Cukroví. Jak mohla zapomenout, jak se řekne cukroví?

			Jednoduše. Jediný Armén kromě ní, který byl v Bitevní škole, tam přišel o tři roky dřív a vyřadili ho do Taktické školy, takže se jejich pobyt překrýval jen několik měsíců. Jí bylo sedm, když se dostala z Pozemní školy do Bitevní, a jemu bylo deset. Odešel, aniž velel některé armádě. Bylo něco zvláštního na tom, že nechtěl brebentit arménsky s nějakou malou holkou z domova? Navíc arménština, kterou mluvila, byla arménštinou pětiletého dítěte. Bylo teď velice těžké jí mluvit a ještě těžší bylo rozumět.

			Ale mohla snad říct otci, že by jí moc pomohlo, kdyby na ni mluvil obecným jazykem, jazykem Flotily – což byla prakticky angličtina? Samozřejmě jej znal – když byla malá, záměrně s matkou doma mluvili anglicky, aby nebyla jazykově znevýhodněná, kdyby ji vzali do Bitevní školy. Vlastně to byla jedna z příčin jejích těžkostí. Kolikrát před ní otec nazval cukroví arménským slovem? Pokaždé když si vyšli na procházku do města a zastavili se v cukrárně, chtěl, aby si o sladkosti řekla anglicky, a každý druh před ní anglicky pojmenoval. Ve skutečnosti to bylo komické – nač jí mohla být v Bitevní škole anglická jména arménských cukrovinek?

			„Čemu se směješ?“

			„Asi mi cukroví přestalo chutnat, když jsem byla ve vesmíru, tati. Ale doufám, že si najdeš čas, aby ses se mnou prošel městem, jako za starých časů. Jen nebudeš tak vysoký, jako jsi byl posledně.“

			„Nebudu, a tvoje ruka se v té mé nebude tak ztrácet.“ Taky se zasmál. „Okradli nás o roky, které bychom teď rádi nosili v paměti.“

			„To je pravda,“ přikývla Petra. „Ale byla jsem tam, kde mě potřebovali.“

			Opravdu? Jsem ten, kdo zkolaboval první. Prošla jsem všemi zkouškami – dokud nepřišla ta, která byla skutečně důležitá, a potom jsem odpadla jako první. Aby mě Ender utěšil, řekl mi, že na mě spoléhal nejvíc a kladl na mě největší nároky, ale on měl nároky na všechny a spoléhal na všechny, a jenom já jsem to nevydržela. Nikdo o tom nemluvil. Tady na Zemi o tom nejspíš nevěděla živá duše. Ale věděli to ostatní, kteří s ní bojovali. Do okamžiku, kdy uprostřed bitvy usnula, patřila k nejlepším. I když se potom už nikdy nezhroutila, Ender jí už naplno nevěřil. Ostatní na ni dávali pozor, aby ji mohli zastoupit, kdyby znenadání přestala vydávat povely svým lodím. Byla přesvědčená, že jeden z nich to měl za úkol, ale nikdy se nezeptala kdo. Dink? Fazolek? Ano, Fazolek – bez ohledu na to, jestli mu to Ender dal za úkol nebo ne, věděla, že Fazolek byl ve střehu, připraven ji nahradit. Nebyla spolehlivá a oni jí nevěřili. Ona sama si nevěřila.

			Ale před rodinou to chtěla udržet v tajnosti, tak jako se o tom nezmínila, když mluvila s premiérem, s novináři, s arménskou generalitou a se školními dětmi, jež přišly přivítat slavnou arménskou hrdinku války s termiťany. Arménie potřebovala hrdinu a ona byla z této války jediný kandidát. Ukázali jí, že v internetových učebnicích je již zařazena mezi nejslavnější Arménce všech dob. Byla tam její fotografie, životopis a to, co o ní řekli plukovník Graff, major Anderson a Mazer Rackham. A Ender Wiggin. „Petra se za mě postavila první, přestože tím sama riskovala. Petra mě cvičila, když to nikdo jiný nechtěl dělat. Za všechno, čeho jsem dosáhl, vděčím jí. A při závěrečné misi, kdy bitva střídala bitvu, byla velitelem, na něhož jsem se mohl spolehnout.“

			Ender nemohl vědět, jak ji ta slova zraní. Určitě ji chtěl ubezpečit, že na ni skutečně spoléhal. Ale ona znala pravdu, a tak jí jeho slova zněla jako projev soucitu. Zněla jako milosrdná lež.

			A teď byla doma. Na žádném jiném místě na Zemi nebyla více cizincem než tady, protože tady se měla cítit doma, ale nešlo to, protože ji vlastně nikdo neznal. Znali bystrou holčičku, se kterou se rozloučili slzami a statečnými slovy lásky. Znali hrdinku, která se vrátila s aureolou vítězství obklopující každé její slovo a gesto. Ale neznali a nikdy nepoznají dívku, která nevydržela zátěž a uprostřed bitvy jednoduše… usnula. Ztrácela lodě, skuteční lidé umírali, a ona spala, protože její tělo už nedokázalo vydržet vzhůru. Ta dívka zůstane všem očím skryta. A všem pohledům zůstane skryta také dívka, která sledovala každý pohyb chlapců kolem sebe, hodnotila jejich schopnosti, odhadovala jejich úmysly, odhodlaná využít každou výhodu, kterou může získat, odhodlaná nesklonit se před žádným z nich. Tady se měla znovu stát dítětem – sice starším, ale přesto dítětem. Závislou osobou.

			Po devíti letech vybičované ostražitosti mělo být příjemné přenechat starost o vlastní život jiným, ne?

			„Maminka chtěla přijet, ale měla strach.“ Otec se pro sebe zasmál, jako by to bylo zábavné. „Rozumíš?“ 

			„Ne.“

			„Neměla strach z tebe,“ vysvětloval. „Nikdy by nemohla mít strach ze své prvorozené dcery. Ale z kamer. Z politiků. Z davů. Je to žena, která se cítí dobře v kuchyni, ne žena z trhu. Rozumíš?“

			Arménštině rozuměla docela dobře, jestli se ptal právě na tohle. Protože pochopil, že mu Petra nestačí, mluvil jednodušším jazykem a odděloval slova, aby se v proudu hovoru neztratila. Byla mu za to vděčná, ale zároveň jí bylo trapné, že je na ní tolik vidět, jak takovou pomoc potřebuje.

			Nechápala však, že strach z davů mohl zabránit matce, aby po devíti letech přišla přivítat svou dceru.

			Petra věděla, že matka se nebojí davů ani kamer. Bála se Petry samotné. Ztracené pětileté holčičky, které už nikdy nebude pět a které při první menstruaci pomohla ošetřovatelka z Flotily, holčičky, k níž se její matka nikdy nesklonila, aby jí pomohla s úkolem, a neučila ji vařit. Vlastně ne, počkat. Pekla s matkou pirožky. Pomáhala válet těsto. Když zavzpomínala, zjistila, že ji matka ve skutečnosti k ničemu důležitému nepustila. Ale Petře to připadalo, že peče ona. Že jí matka důvěřuje.

			Tyto myšlenky ji znovu vrátily k tomu, jak ji Ender nakonec choval jako ve vatě a předstíral, že jí věří stejně jako dřív, ale ve skutečnosti si ponechával právo rozhodnout.

			A protože ta myšlenka byla nesnesitelná, Petra se podívala z okna auta. „Už jsme v té části města, kde jsem si hrávala?“

			„Zatím ne,“ odpověděl otec. „Ale skoro. Maralik ještě pořád není tak velké město.“

			„Všechno mi tu připadá nové.“

			„Ale není to nové. Nic se nemění. Jenom architektura. Arméni sice jsou po celém světě, ale jen proto, že byli donuceni odejít, aby si zachránili    život. Arméni jsou svým založením takoví, že zůstávají doma. Hory jsou naše lůno, a my se nechceme narodit.“ Tiše se svému žertu zasmál.

			Smál se tak pro sebe vždycky? Petře to připadalo spíš jako projev nervozity než veselí. Matka nebyla jediná, kdo se jí bál.

			Autíčko je konečně dovezlo domů. A Petra konečně poznala, kde je. Ve srovnání s tím, co si pamatovala, jí to tam připadalo malé a sešlé, ale pravda byla taková, že na to místo mnoho let ani nepomyslela. V deseti se jí o něm přestalo zdát. Ale když se teď vrátila, všechno se jí to znovu vybavilo, všechny slzy proplakané v prvních týdnech a měsících v Pozemní škole a potom znovu, když ji odvezli ze Země nahoru do Bitevní školy. Tolik po tom místě toužila, a teď tady konečně zase byla, vrátila se… a uvědomovala si, že už je nepotřebuje, že už o ně vlastně nestojí. Nervózní muž vedle ní nebyl ten vysoký bůh, který se s ní tak hrdě procházel po ulicích Maraliku. A žena, která čekala v domě, nebude ta bohyně, od níž pocházelo teplé jídlo a chladná ruka na čele, když byla Petra nemocná.

			Ale neměla jiné místo, kam by mohla jít.

			Když Petra vystoupila z auta, matka stála u okna. Otec přitiskl dlaň na snímač a zaplatil. Petra zvedla ruku a maličko na matku zamávala. Na tváři se jí objevil ostýchavý úsměv, který se rychle roztáhl do šířky. Matka se také usmála a zamávala jí. Petra vzala otce za ruku a vydala se s ním k domu.

			Když přišli blíž, dveře se otevřely. Stál v nich Stefan, její bratr. Nepoznala by ho, pamatovala si ho jen jako dvouleté dítě, které ještě nevyrostlo z miminkovských faldíků. A on samozřejmě nemohl znát ji. Díval se na ni stejně rozzářeně jako ty školní děti, radostně vzrušené z toho, že se setkávají se slavnou osobností, ale ve skutečnosti v ní neviděly reálného člověka. Ale byl to bratr, a tak ho objala a on objal ji. „Ty jsi doopravdy Petra!“ vyhrkl.

			„A ty jsi doopravdy Stefan!“ odpověděla. Potom se obrátila k matce. Pořád stála u okna a dívala se ven.

			„Mami?“

			Žena se otočila. Po tváři jí stékaly slzy. „Moc ráda tě zase vidím, Petro.“

			Ale neudělala nic, nesnažila se k ní přijít blíž, ani k ní nenatáhla ruce.

			„Ale pořád vyhlížíš tu holčičku, která před devíti lety odjela,“ řekla Petra.

			Matka propukla v pláč a konečně k ní napřáhla ruce. Petra k ní došla a nechala se obejmout. „Už je z tebe žena,“ zašeptala matka. „Neznám tě, ale mám tě ráda.“

			„Já tě mám taky ráda, mami,“ odpověděla Petra. A s radostí si uvědomila, že je to pravda.

			Asi hodinu si povídali ve čtyřech, a pak, když se probudilo miminko, jich bylo pět. Petra jejich otázky odbývala: „Ale ne, o mně už všechno napsali nebo řekli. Já chci slyšet něco o vás.“ A tak se dozvěděla, že otec stále dělá redaktora učebnic a korektora překladů a matka je pořád dobrou duší celé čtvrti – dává na všechny pozor, nosí jídlo nemocným, stará se o děti, když si rodiče potřebují něco vyřídit, dá oběd každému dítěti, které přijde. „Vzpomínám, jak jsme jednou s mámou obědvali sami, jen my dva,“ řekl žertem Stefan. „Nevěděli jsme, o čem mluvit, a strašně moc jídla nám zbylo.“

			„Takové to bylo, už když jsem byla malá,“ poznamenala Petra. „Pamatuji si, že jsem byla pyšná na to, jak mají ostatní děti moji mámu rády. A zároveň jsem žárlila, že ona má ráda je!“

			„Nikdy tolik, jak jsem měla ráda vlastní děti,“ odvětila matka. „Ale přiznávám, že mám děti ráda. Každé je v očích Boha vzácný dar a každé je v mém domě vítáno.“

			„Věř mi, poznala jsem několik takových, které bys ráda neměla,“ prohodila Petra.

			„Možná,“ připustila matka. Nechtěla se hádat, ale očividně nevěřila, že by se takové dítě mohlo najít.

			Miminko zavrnělo a matka si rozepnula blůzu, aby je nakojila.

			„Taky jsem tak mlaskala?“ zeptala se Petra.

			„Vůbec ne,“ odpověděla matka.

			„Jenom jí pověz pravdu,“ ozval se otec. „Budila sousedy.“

			„Takže jsem byla nenasyta.“

			„To ne, jenom barbar,“ upřesnil otec. „Beze špetky dobrých mravů.“

			Petra se rozhodla, že ožehavou otázku nadnese statečně, aby už to měla za sebou. „To miminko se narodilo jenom měsíc po uvolnění populačních omezení.“

			Otec a matka se na sebe podívali. Matka se zatvářila blaženě, otec sebou škubl. „Ano, víš, moc se nám po tobě stýskalo. Chtěli jsme další holčičku.“

			„Mohli jste přijít o práci.“

			„Ne hned,“ odvětil otec.

			„Arménské úřady si s vynucováním těchto zákonů dávaly odjakživa na čas,“ vysvětlila matka.

			„Ale mohlo se stát, že nakonec přijdete o všechno.“

			„Ne,“ zavrtěla hlavou matka. „Polovinu všeho jsme ztratili, když jsi odjela. Děti jsou všechno. To ostatní není nic.“

			Stefan se uchechtl. „Ale když mám hlad, tak to neplatí. Jídlo je něco!“

			„Ty máš hlad pořád,“ usmál se otec.

			„Jídlo je pořád něco,“ namítl Stefan. Zasmáli se, ale Petra na Stefanovi poznala, že si nedělá žádné iluze o tom, co by narození tohoto dítěte znamenalo. „Je dobře, že jsme tu válku vyhráli.“

			„Lepší, než kdybychom prohráli,“ poznamenal Stefan.

			„Je příjemné mít to malé a zároveň dodržovat zákon,“ shrnula matka.

			„Ale holčičku stejně nemáte.“

			„Ne,“ uznal otec. „Máme našeho Davídka.“

			„Nakonec holčičku ani nepotřebujeme,“ podívala se na ni matka. „Ty ses nám vrátila.“

			Ne tak docela, pomyslela si Petra. A ne na dlouho. Za čtyři roky, možná ještě za míň, odejdu na univerzitu. Pak už vám nebudu chybět, protože budete vědět, že nejsem ta holčička, kterou máte rádi, ale jenom veterán drsné vojenské školy, v níž, jak se nakonec ukázalo, se bojovalo v opravdových bitvách, a proto má ta dívenka teď ruce od krve.

			Asi za hodinu se začali trousit sousedé, příbuzní a otcovi přátelé z práce, a bylo už po půlnoci, když byl otec nucen vyhlásit, že další den není státní svátek a že se potřebuje aspoň trochu vyspat, než půjde do práce. Přesto trvalo skoro hodinu, než všechny vystrkali z domu. Tou dobou Petra toužila po jediném: schoulit se na posteli a schovat se před světem přinejmenším na týden.

			Ale do večera dalšího dne Petra věděla, že musí někam ven. Nezapadala do chodu domácnosti. Jistě, matka ji měla ráda, ale její život se točil kolem malého dítěte a čtvrti, v níž žila. Sice se snažila si s ní povídat, ale Petra poznala, že ji rozptyluje, že by se jí ulevilo, kdyby chodila přes den do školy jako Stefan a vracela se až v určený čas. Petra to pochopila. Ještě ten den večer oznámila, že se chce přihlásit do školy a další den do ní začít chodit.

			„Lidé z MF říkali, že bys snad mohla jít přímo na univerzitu,“ podotkl otec.

			„Je mi čtrnáct,“ odpověděla Petra. „A mám vážné mezery ve vzdělání.“

			„Vždyť nezná ani Psa,“ postěžoval si Stefan.

			„Cože?“ nechápal otec. „Jakého psa?“

			„Psa. Tu skupinu. Vždyť víš.“

			„Velmi populární skupina,“ vysvětlovala matka. „Kdybys je slyšel, přivezl bys jim auto, aby vyklepali karoserii.“

			„Tak toho Psa,“ pochopil otec. „Já ale myslím, že Petra mluvila o jiném vzdělání.“

			„Vlastně ani ne,“ usoudila Petra.

			„Ona je jako z jiné planety,“ pokračoval Stefan. „Včera večer jsem zjistil, že nezná vůbec nikoho.“

			„Já jsem z jiné planety. Přesněji řečeno z asteroidu.“

			„Ovšem,“ přikývla matka. „Potřebuješ srůst se svou generací.“

			Petra se usmála, ale v nitru sebou škubla. Se svou generací? Neměla žádnou generaci kromě několika tisíc dětí, které kdysi byly v Bitevní škole a teď, roztroušené po celém povrchu Země, se snažily najít v mírovém světě místo, kam patří.

			Petra brzy zjistila, že se školou to nebude jednoduché. Neprobíraly se tam vojenské dějiny ani vojenská strategie. Matematika byla na žalostné úrovni ve srovnání s tím, co už zvládla v Bitevní škole, ale v literatuře a mluvnici byla vyloženě mimo. Měla dětské znalosti arménštiny, a třebaže plynně ovládala verzi angličtiny, jíž se mluvilo v Bitevní škole – včetně slangu, který tam děti používaly –, o gramatice věděla jen málo a vůbec nerozuměla promíchanému, arménsko-anglickému slangu, kterým spolu tyto děti ve škole komunikovaly.

			Všichni na ni samozřejmě byli moc hodní.

			Nejpopulárnější děvčata si ji okamžitě přivlastnila a učitelé se k ní chovali jako k celebritě. Petra se nechala všude vodit a všechno si ukazovat. Přitom velice pečlivě sledovala brebentění svých nových kamarádek, aby pochytila jejich slang a odposlouchala nuance školní angličtiny a arménštiny. Věděla, že oblíbené dívky zanedlouho omrzí – obzvlášť až přijdou na to, že je za všech okolností upřímná. Petra si tuto svou vlastnost uvědomovala a nehodlala na ní nic měnit. Už si zvykla na to, že lidé, jimž záleží na společenské hierarchii, ji obvykle nakonec začnou nenávidět, nebo – pokud jsou chytří – se jí začnou bát, protože jejich sebevědomí v její přítomnosti dlouho neobstojí. Opravdové přátele si získá až během několika dalších týdnů – pokud se tady samozřejmě najde někdo, kdo ji dokáže ocenit takovou, jaká je. Nijak zvlášť jí na tom nezáleželo. Všechna přátelství, která tu mohla navázat, a všechny zdejší společenské problémy jí připadaly bezvýznamné. Tady nebylo v sázce nic, kromě společenského života a akademické budoucnosti každého studenta – ale co na tom? Veškeré předchozí Petřino vzdělávání se odehrávalo ve stínu války, v situaci, kdy na výsledku jejího studia a na kvalitě jejích dovedností závisel osud lidstva. Co na tom teď záleželo? Bude si číst arménskou literaturu proto, že se chce naučit arménsky, ne proto, že by podle ní mělo opravdový význam, co si emigranti jako Saroyan mysleli o životě dětí v dávno minulé éře nějaké vzdálené země.

			Jediné, co na škole opravdu milovala, byl tělocvik. Mít při běhu oblohu nad hlavou a před sebou rovnou dráhu, moci běžet a běžet jen tak pro radost, bez hodinek odměřujících čas přidělený aerobnímu cvičení – takový luxus! Fyzicky nemohla s většinou ostatních dívek soupeřit. Nějaký čas potrvá, než se její tělo přebuduje podle nároků vyšší gravitace. MF sice dělala všechno možné pro to, aby těla vojáků za dlouhé měsíce a roky strávené ve vesmíru příliš nezakrněla, ale připravit člověka pro život na povrchu planety mohlo jen to, že tam žil. Petře však nevadilo, že v každém závodě dobíhá mezi posledními, nebo že nedokáže přeskočit ani nejnižší překážku. Bylo příjemné jenom to, že mohla volně běžet, a její slabost před ni alespoň stavěla cíle. Zanedlouho už s nimi bude moci závodit. To byl jeden z vrozených aspektů její povahy, který jí předtím pomohl do Bitevní školy – soutěžení ji nijak zvlášť nezajímalo, neboť vždycky vycházela z předpokladu, že pokud se jedná o něco důležitého, najde cestu, jak zvítězit.

			A tak si zvykala na nový život. Během několika týdnů mluvila arménsky plynně a osvojila si místní slang. Přesně jak čekala, přibližně ve stejnou dobu přestala být zajímavá pro oblíbená děvčata a o několik týdnů později vůči ní ochladla i ta chytrá. Našla si kamarády mezi rebely a těmi, kteří nezapadali. Zanedlouho již měla kroužek důvěrných přátel a spiklenců, jemuž říkala „družina“ podle výrazu, který se v Bitevní škole používal pro blízké přátele, soukromou armádu. Nebyla velitelem ani ničím podobným, všichni k sobě byli loajální, všichni si byli navzájem rovni a bavili se žertíky na účet učitelů a ostatních studentů. Když si ji zavolal školní poradce, aby jí sdělil, že vedení dělá čím dál větší starosti, jak se Petra ve škole spolčuje se špatnými živly, poznala, že je v Maraliku skutečně doma.

			Jednou přišla ze školy domů a zjistila, že hlavní vchod je zamčený. Neměla u sebe klíč od domu – v jejich čtvrti ho nenosil nikdo, protože nikdo nezamykal, a když bylo hezky, ani se nezavíraly dveře. Slyšela, že miminko uvnitř pláče, a tak nechtěla volat matku k předním dveřím, aby jí přišla otevřít. Raději obešla dům zezadu a vstoupila přímo do kuchyně. Matku tam našla přivázanou k židli, s ústy zacpanými roubíkem a zoufalýma očima vytřeštěnýma strachem.

			Dřív než stačila zareagovat, někdo jí přitiskl na ruku uspávací náplast a ona se pohroužila do tmy, aniž zahlédla, kdo to udělal.

			





KAPITOLA 2

FAZOLEK

Komu: Locke%espinoza@polnet.gov 

			Od: Chamrajnagar%@ifcom.gov

			Předmět: Již mi nepište

			 

			Pane Petře Wiggine!

			Opravdu jste se domníval, že nedisponuji dostatečnými zdroji, abych zjistil, kdo jste? Možná jste autorem „Lockova návrhu“, což vám propůjčuje pověst mírotvůrce, ale zároveň jste momentální nestabilitu světa částečně sám zapříčinil tím, jak štvavě jste využil identitu své sestry coby Demosthena. Nedělám si žádné iluze o Vašich motivech.

			Je od Vás nestoudné navrhovat, abych riskoval neutralitu Mezinárodní flotily v zájmu ovládnutí dětí, jejichž vojenská služba pro MF skončila. Jestliže se pokusíte přinutit mě k tomu tím, že zmanipulujete veřejné mínění, odhalím, že používáte jak Lockovu, tak Demosthenovu identitu.

			Změnil jsem svou adresu a informoval jsem našeho společného přítele, aby se již nepokoušel zprostředkovat komunikaci mezi námi. Jediná útěcha, kterou si z mého dopisu můžete vzít, je tato: MF nezasáhne proti těm, kdo se snaží získat nadvládu nad jinými zeměmi a národy – tedy ani proti Vám.

			Čamrádžnagar

			Zmizení Petry Arkanianové z jejího arménského domova se dostalo do hlavních zpráv na celém světě. Titulky byly plné obvinění, která Arménie chrlila na adresu Turecka, Ázerbájdžánu a všech ostatních turecky mluvících zemí, a buď odměřeného, nebo vášnivého odmítání odpovědnosti a protiobviňování z druhé strany. Objevily se plačtivé rozhovory s Petřinou matkou, jediným svědkem události, která byla přesvědčená, že únosci byli Ázerbájdžánci. „Znám jejich jazyk a přízvuk, to oni mi dcerku odvezli!“

			Fazolek trávil se svou rodinou druhý den dovolené na pláži ostrova Ithaka, ale tady šlo o Petru, proto s bratrem Nikolajem živě procházel zprávy na síti a sledoval reportáže. Oba záhy dospěli ke stejnému závěru: „Nebyl to žádný z tureckých národů,“ prohlásil Nikolaj před rodiči. „To je jasné.“

			Otec, který působil mnoho let ve vládě, s tím souhlasil. „Praví Turci by si dali záležet, aby nemluvili jinak než rusky.“

			„Nebo arménsky,“ dodal Nikolaj.

			„Žádný Turek nemluví arménsky,“ namítla matka. Měla samozřejmě pravdu, protože praví Turci by se arménštinu nikdy neráčili učit, a ti v tureckých zemích, kteří arménsky uměli, samozřejmě nebyli praví Turci a nikdo by jim nesvěřil tak ožehavý úkol, jakým byl únos vojenského génia.

			„Tak kdo to udělal?“ zeptal se otec. „Nějací provokatéři, kteří se snaží rozdmýchat válku?“

			„Já bych vsadil na arménskou vládu,“ prohlásil Nikolaj. „Možná jí chtějí svěřit velení své armády.“

			„Proč by ji unášeli, když ji mohli otevřeně zaměstnat?“ zeptal se otec.

			„Kdyby ji vzali ze školy oficiálně, všem by tím oznámili, že Arménie má vojenské plány,“ odpověděl Nikolaj. „Mohlo by to vyprovokovat sousední Turecko nebo Ázerbájdžán k preventivním opatřením.“

			To, co řekl Nikolaj, byla okrajová možnost, ale Fazolek tomu nevěřil. Předvídal tuto eventualitu už mnohem dřív, když ještě byly všechny vojensky nadané děti ve vesmíru. V té době představoval hlavní nebezpečí Polemarchos, a Fazolek napsal anonymní dopis vůdcům dvou vlivných názorových směrů Země, Lockovi a Demosthenovi, v němž je vyzval, aby dostali všechny děti z Bitevní školy zpátky na Zemi, protože jinak by je Polemarchovy síly mohly ve válce Ligy zajmout nebo zlikvidovat. Varování tenkrát splnilo účel, ale teď, když byla válka Ligy minulostí, příliš mnoho vlád začalo uvažovat a jednat s přehnaným uspokojením, jako by ve světě panoval mír, a ne křehké příměří. Fazolkova původní analýza stále platila. Rusko stálo za Polemarchovým pokusem o převrat ve válce Ligy a Rusko pravděpodobně stálo také za únosem Petry Arkanianové.

			Přesto neměl žádný konkrétní důkaz na podporu této teorie a nevěděl, jak jej získat – když teď nebyl v žádném zařízení Flotily, neměl přístup k vojenským počítačovým systémům. Proto si nechal svou skepsi pro sebe a obrátil to v žert. „Já nevím, Nikolaji. Jelikož tento únos ještě víc destabilizuje situaci, musel bych říct, že jestli se jí zmocnili vlastní lidé, dokazuje to, že ji opravdu moc potřebují, protože to byla pěkná pitomost.“

			„A když nejsou pitomí, kdo to tedy udělal?“ zeptal se otec.

			„Někdo, kdo má dost ctižádosti, aby chtěl bojovat a zvítězit, a je dost chytrý, aby věděl, že potřebuje geniálního velitele,“ prohlásil Fazolek. „A je buďto dost velký, nebo dost neviditelný či dost vzdálený od Arménie, aby si nemusel lámat hlavu důsledky, které její únos bude mít. Dokonce bych se vsadil, že ten, kdo se jí zmocnil, by si spokojeně mnul ruce, kdyby na Kavkaze vypukla válka.“

			„Podle tebe to zosnovala nějaká sousední velká a mocná země?“ otázal se otec. V blízkosti Arménie samozřejmě byla jen jedna velká a mocná země.

			„Je to možné, ale těžko říct,“ odvětil Fazolek. „Každý, kdo potřebuje velitele jako Petra, má zájem na tom, aby ve světě vládl chaos. Když je chaos dost velký, může se nahoru dostat kdokoli. Je dost stran, které mohou proti sobě hrát.“ A teď, když to vyslovil, tomu Fazolek opravdu začal věřit. To, že Rusko bylo před válkou Ligy nejagresivnějším státem, ještě neznamenalo, že se do hry nezapojí jiné země.

			„Ve světě, který se ocitl v chaosu, zvítězí armáda s nejlepším velitelem,“ dovodil Nikolaj.

			„Jestli chceš najít únosce, hledej zemi, která nejvíc mluví o míru a usmíření,“ dodal Fazolek. Pohrával si s tou myšlenkou a říkal všechno, co ho napadalo.

			„Jsi moc velký cynik,“ namítl Nikolaj. „Ten, kdo mluví o míru a usmíření, může jednoduše chtít mír a usmíření.“

			„Dobře se dívej – země, které se nabízejí jako arbitři sporu, si myslí, že by měly vládnout světu, a berou to jen jako jeden tah ve hře.“

			Otec se rozesmál. „Na to příliš nesázej. Většina zemí, které se vždycky nabízejí jako arbitři, se snaží získat ztracené postavení, ne novou moc. Francie, Amerika, Japonsko. Pořád se do všeho pletou, protože kdysi se mohly opřít o velkou moc a ještě nepochopily, že už ji nemají.“

			Fazolek se usmál. „To nikdy nevíš, tati. Už jen skutečnost, že odmítají svou účast na únosu, mě nutí považovat je za kandidáty o to pravděpodobnější.“

			Nikolaj se rozesmál a dal mu za pravdu.

			„To je ta potíž, když má člověk doma dva absolventy Bitevní školy,“ vzdychl otec. „Myslíte si, že když rozumíte vojenskému uvažování, rozumíte i politickému.“

			„Všechno to jsou jenom manévry a uhýbání před bojem, dokud nezískáš drtivou převahu,“ řekl Fazolek.

			„Ale jde také o vůli vládnout,“ prohlásil otec. „A třebaže v Americe, Francii a Japonsku jsou jednotlivci s vůlí vládnout, v lidech to není. Jejich vůdci je nikdy neuvedou do pohybu. Musíš hledat mezi zeměmi, které se derou nahoru. Mezi agresivními národy, které si myslí, že mají důvod k ukřivděnosti, že jsou podceňované. Mezi války chtivými a prchlivými.“

			„Celý národ války chtivých a prchlivých lidí?“ zeptal se Nikolaj.

			„To mi připomíná Athény,“ ozval se Fazolek.

			„Národ, který takto přistupuje k jiným národům,“ objasnil otec. „Několik zemí, které si zakládají na své příslušnosti k islámu, by mělo povahu na takovou hru, ale neunesly by křesťanskou dívku, aby ji postavily do čela armády.“

			„Třeba ji unesly proto, aby ji nemohla využít její rodná země,“ nadhodil Nikolaj. „Což nás přivádí zpět k sousedům Arménie.“

			„Je to zajímavý rébus,“ prohlásil Fazolek. „Můžeme jej vyřešit později, až budeme tam, kam odjedeme.“

			Otec s Nikolajem se na něho podívali jako na blázna. „My někam jedeme?“ divil se otec.

			Ale matka pochopila. „Unesli absolventa Bitevní školy. Nejenom to, ale člena Enderova týmu, který bojoval ve skutečných bitvách.“

			„A jednoho z nejlepších.“

			Otec byl nedůvěřivý. „Jeden incident ještě neznamená sérii.“

			„Já odmítám čekat, kdo bude další,“ řekla matka. „Raději si pak budu připadat hloupě, že jsem reagovala přehnaně, než si vyčítat, že jsme se tou možností nezabývali.“

			„Počkejme několik dní,“ navrhl otec. „Uvidíte, že se to přežene.“

			„Čekáme už šest hodin,“ opáčil Fazolek. „Jestli jsou únosci trpěliví, udeří znovu až za několik měsíců. Ale jestli jsou netrpěliví, už teď zahájili akci namířenou proti všem cílům. Je klidně možné, že Nikolaj a já nejsme někde v pytli jen proto, že jsme jim zhatili plány odjezdem na dovolenou.“

			„Anebo jim to, že jsme tady na ostrově, dává skvělou příležitost,“ doplnil ho Nikolaj.

			„Otče,“ obrátila se matka k manželovi, „co kdybys někam zavolal, aby nám poskytli ochranu?“

			Otec zaváhal.

			Fazolek věděl proč. Hrála se složitá politická hra. Všechno, co teď otec udělá, může mít vliv na celou jeho další kariéru. „Nebudou to brát tak, že žádáš zvláštní privilegia pro sebe,“ poznamenal Fazolek. „Nikolaj a já jsme vzácný národní poklad. Dá se snadno doložit, že premiér to několikrát zopakoval. Oznámit do Athén, kde jsme, a navrhnout, aby nám poskytli ochranu a odvezli nás odsud, je dobrý nápad.“

			Otec sáhl po mobilním telefonu.

			Bylo mu sděleno, že systém je přetížený.

			„A je to tady,“ řekl Fazolek. „Nedovedu si představit, jak by tady na Ithace mohl být systém přetížený. Potřebujeme nějaký člun.“

			„Letadlo,“ navrhla matka.

			„Člun,“ trval na Fazolkově návrhu Nikolaj. „Ale ne z půjčovny. Nejspíš čekají, až jim sami padneme do rukou, aby se vyhnuli boji.“

			„V několika sousedních domech mají člun,“ vzpomněl si otec. „Ale nikoho z těch lidí neznáme.“

			„Oni znají nás,“ zdůraznil Nikolaj. „Hlavně Fazolka. Jsme přece váleční hrdinové.“

			„Jenže kterýkoli z okolních domů by mohl být ten, ze kterého nás sledují,“ namítl otec. „Pokud nás sledují. Nemůžeme věřit nikomu.“

			„Pojďme se převléknout do plavek,“ navrhl Fazolek. „Vyjdeme na pláž a půjdeme po ní, jak nejdál to půjde. Potom to vezmeme do vnitrozemí a najdeme někoho, kdo vlastní člun.“

			Lepší plán nikdo neměl, a tak se ihned pustili do realizace. Do dvou minut byli venku, bez peněženek či kabelek, třebaže otec s matkou si zastrčili několik identifikačních dokladů a kreditních karet do plavek. Fazolek a Nikolaj se smáli a popichovali se jako vždycky, matka s otcem se drželi za ruce, tiše si povídali a usmívali se na syny… jako obvykle. Žádné známky neklidu. Nic, co by mohlo případné pozorovatele vyburcovat k akci.

			Ušli po pláži asi půl kilometru, když uslyšeli výbuch – hlasitý, jako by to bylo blízko – a přehnala se přes ně tlaková vlna. Matka upadla. Otec jí pomohl vstát. Fazolek a Nikolaj se ohlédli.

			„Třeba to nebyl náš dům,“ zadoufal Nikolaj.

			„Rozhodně bychom se neměli vracet, abychom se podívali,“ poznamenal Fazolek.

			Dali se do klusu. Přizpůsobili rychlost matce, která trochu kulhala, jak si při pádu na jedné noze odřela koleno a na druhé podvrtla kotník. „Běžte napřed,“ pobízela je.

			„Mami,“ vrtěl hlavou Nikolaj, „když unesou tebe, bude to stejné, jako by unesli nás, protože uděláme všechno, co budou chtít, abychom tě dostali zpět.“

			„Oni nás nechtějí unést,“ prohlásil Fazolek. „Petru chtěli využít. Mě chtějí mrtvého.“

			„To ne!“ zvolala matka.

			„Má pravdu,“ přidal se otec. „Přece nevyhodíš dům do povětří, když chceš jeho obyvatele unést.“

			„Ale my nevíme určitě, jestli to byl náš dům!“ nedala se matka.

			„Mami, to je základní strategie,“ vysvětlil Fazolek. „Zničit každý prostředek, který nemůžeš ovládnout, aby jej nemohl využít nepřítel.“

			„Jaký nepřítel? Řecko nemá nepřátele!“

			„Když někdo chce vládnout světu, jsou pro něho nepřátelé všichni,“ řekl Nikolaj.

			„Myslím, že bychom měli běžet rychleji,“ nadhodila matka.

			Poslechli ji.

			Fazolek v běhu uvažoval o matčiných slovech. Nikolaj měl samozřejmě pravdu v tom, co jí odpověděl, ale jemu přesto vrtalo hlavou: Řecko možná nemá nepřátele, ale já je mám. Někde na tomto světě je živý Achilles. Teoreticky by měl být pod dohledem, zavřený, protože je duševně nemocný, protože znovu a znovu vraždil. Graff slíbil, že se už nikdy nedostane na svobodu. Jenže Graffa postavili před vojenský soud – sice ho pak zprostili obvinění, ale z armády odešel. Teď je ministrem pro kolonizaci, takže už nemůže ze své funkce zajistit, aby jeho slib ohledně Achilla byl dodržen. A jestli Achilles po něčem touží, je to moje smrt.

			Unést Petru, to je něco, co by Achilla určitě napadlo. A jestli se dostal do takového postavení, aby to mohl zařídit – jestli ho nějaká vláda nebo skupina poslouchá – pak by pro něho bylo vcelku jednoduché poslat tytéž lidi, aby zabili Fazolka.

			Nebo by u toho Achilles chtěl být osobně?

			Nejspíš ne. Achilles nebyl sadista. Neváhal zabít vlastníma rukama, když to potřeboval, ale nikdy by sám nešel do rizika. Zabíjet z dálky by dokonce bylo lepší. Používat jiné ruce, aby dělaly špinavou práci za něho.

			Kdo jiný mohl mít zájem na Fazolkově smrti? Každý jiný nepřítel by se ho snažil zajmout. Výsledky jeho testů z Bitevní školy byly od soudního procesu s Graffem veřejné. Armáda každé země věděla, že je dítětem, které v mnoha směrech překonalo samotného Endera. O něho by byl největší zájem. A zároveň by z něho měli největší strach, kdyby byl ve válce jejich protihráčem. Zabít ho mohl chtít kdokoli, pokud by věděl, že ho nemůže přetáhnout na svou stranu. Ale nejdřív by se ho pokusili získat.

			Jenom Achilles by byl raději, kdyby byl Fazolek mrtvý.

			Rodině však o těchto svých úvahách neřekl nic. Jeho obavy z Achilla by působily příliš paranoidně. Ani on sám si nebyl jistý, zda jim věří. A přesto si byl každým krokem jistější, jak tak běžel po pláži vedle rodičů a bratra, že ten, kdo unesl Petru, byl tak či onak pod Achillovým vlivem.

			Motory uslyšeli dřív, než helikoptéry spatřili. Nikolaj zareagoval okamžitě: „Do vnitrozemí!“ vykřikl. Zamířili k nejbližšímu dřevěnému schodišti, které stoupalo z pláže na skálu.

			Byli teprve v jeho polovině, když se helikoptéry objevily. Nemělo smysl snažit se schovat. Jedna helikoptéra přistála na pláži pod nimi, druhá nahoře na útesu.

			„Dolů to půjde snadněji než nahoru,“ usoudil otec. „A ty helikoptéry mají výsostné znaky řecké armády.“

			Jelikož to všichni věděli, Fazolek nepovažoval za nutné připomínat, že Řecko je členem Nové Varšavské smlouvy, takže je klidně možné, že stroj řecké armády se řídí pokyny ruského velení.

			Mlčky se vrátili po schodech na pláž. Střídavě prožívali pocity naděje, zoufalství a strachu.

			Vojáci, kteří vyskákali z helikoptér, měli uniformy řecké armády.

			„Alespoň se nesnaží předstírat, že jsou Turci,“ poznamenal Nikolaj.

			„Ale odkud by se řecká armáda dozvěděla, že nám má přijít na       pomoc?“ zeptala se matka. „Od toho výbuchu uplynulo sotva několik minut.“

			Odpověď dostali poměrně brzy, jen co sešli na písek. Plukovník, kterého otec trochu znal, jim přišel naproti a zasalutoval jim. Ne, zasalutoval Fazolkovi, s úctou, jakou si zaslouží veterán války s termiťany.

			„Přináším vám pozdravy od generála Thrakose,“ promluvil. „Přiletěl by osobně, ale když přišlo varování, nebylo času nazbyt.“

			„Plukovníku Dekanosi, domníváme se, že našim synům hrozí nebezpečí,“ řekl otec.

			„Uvědomili jsme si to hned, jak jsme se dozvěděli o únosu Petry Arkanianové,“ prohlásil Dekanos. „Nebyli jste však doma, a tak nám trvalo několik hodin, než jsme zjistili, kde vás najdeme.“

			„Slyšeli jsme nějaký výbuch,“ ozvala se matka.

			„Kdybyste byli uvnitř, byli byste mrtví stejně jako lidé z okolních domů,“ přikývl Dekanos. „Armáda zajišťuje celou oblast. Poslali jsme patnáct helikoptér. Doufali jsme, že vás najdou – anebo dopadnou pachatele, kdybyste byli mrtví. Oznámil jsem již do Athén, že jste živí a zdraví.“

			„Rušili mi mobilní telefon.“

			„Ten, kdo to udělal, má velice dobrou organizaci,“ řekl Dekanos. „Ukázalo se, že během několika hodin bylo po Petře Arkanianové uneseno devět dalších dětí.“

			„Kdo?“ zajímal se Fazolek.

			„Jména zatím neznám,“ odpověděl Dekanos. „Jenom počet.“

			„Bylo některé z dětí zabito?“ zeptal se Fazolek.

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Dekanos. „Alespoň jsem o ničem takovém neslyšel.“

			„Proč potom vyhodili do vzduchu náš dům?“ nechápala matka.

			„Kdybychom věděli proč, věděli bychom také kdo. A naopak.“

			Připásali je k sedadlům. Helikoptéra se vznesla z pláže – ale nevystoupala příliš vysoko. Ostatní helikoptéry se seřadily kolem nich a nad nimi. Vznikla tak letecká eskorta.

			„Pozemní jednotky pokračují v pátrání po pachatelích,“ uzavřel Dekanos. „Ale naší nejvyšší prioritou je váš život.“

			„Vážíme si toho,“ kývla matka.

			Ale Fazolek tak vděčný nebyl. Jistě, řecká armáda je ukryje a bude je bedlivě střežit. Ale i kdyby udělala nevímco, jedno udělat nemohla – zatajit informaci o místě jejich pobytu před řeckou vládou jako takovou. A řecká vláda byla součástí Nové Varšavské smlouvy, kterou po generace, již v dobách před válkou s termiťany, ovládalo Rusko. Proto bude Achilles – pokud za tím byl Achilles a pokud pracoval pro Rusko – schopen zjistit, kde jsou. Fazolek věděl, že mu nestačí být pod ochranou. Potřeboval opravdový úkryt, kde ho nedokáže najít žádná vláda, kde nikdo kromě něho nebude znát jeho totožnost.

			Potíž spočívala v tom, že byl pořád jenom dítě, a navíc slavné dítě. Při jeho mládí a proslulosti bylo prakticky nemožné, aby se světem pohyboval bez povšimnutí. Potřeboval pomoc. Proto musel prozatím zůstat pod ochranou armády a jednoduše doufat, že se mu podaří zmizet dřív, než se k němu Achilles dostane.

			Pokud za tím stál Achilles.







KAPITOLA 3

VZKAZ V LAHVI

			Komu: Carlotta%agape@vatican.net/rady/sestry/nez

			Od: Graff%pilgrimage@colmin.gov 

			Předmět: Nebezpečí

			 

			Nemám ponětí, kde jste, a to je dobře, protože mám za to, že Vám hrozí vážné nebezpečí. Čím těžší je najít Vás, tím lépe.

			Jelikož již nepůsobím u MF, nemám aktuální informace o tom, co se tam děje. Ale zprávy jsou plné únosů většiny dětí, které s Enderem sloužily ve Velitelské škole. Mohl to udělat kdokoli, o země a skupiny, které by mohly takový plán vymyslet a uskutečnit, není nouze. Možná však nevíte, že jedno dítě se unést nepokusili. Od svého přítele jsem se dozvěděl, že plážový domek na Ithace, v němž trávil dovolenou Fazolek s rodinou, byl jednoduše vyhozen do vzduchu s takovou razancí, že byly srovnány se zemí také sousední domy a nikdo v nich nepřežil. Fazolkovi a jeho rodině se podařilo uniknout a jsou pod ochranou řecké armády. Údajně je to tajemství, aby si atentátníci mysleli, že uspěli, ale skutečnost je taková, že řecká vláda je stejně jako většina vlád děravá jako cedník, pokud jde o utajování informací. Je pravděpodobné, že atentátníci již vědí o Fazolkově poloze víc než já.

			Na Zemi je jen jeden člověk, který by byl raději, kdyby byl Fazolek mrtvý.

			To znamená, že lidé, kteří dostali Achilla z toho ústavu pro duševně choré, se dostali do situace, kdy jej nemohou pouze využívat – on rozhoduje za ně, nebo alespoň ovlivňuje jejich rozhodnutí do té míry, aby vyhovovala jeho soukromým zájmům.

			Hrozí Vám vážné nebezpečí. A Fazolkovi ještě větší. Musí se začít skrývat a nemůže to dělat sám. Jediné, co mě napadá, jak zachránit jeho a Váš život, je poslat Vás pryč z planety. Během několika měsíců vypravíme první kolonizační lodě. Pokud budu Vaši pravou identitu znát pouze já, můžeme Vás bezpečně chránit až do startu. Musíme však co nejrychleji dostat Fazolka z Řecka. Jste se mnou zajedno?

			Nesdělujte mi, kde jste. Najdeme způsob, jak se setkat.	

			Za jak pitomou ji považovali?

			Petře trvalo jen asi půl hodiny, než poznala, že tito lidé nejsou Turci. Ne že by byla nějaký odborník na turečtinu, ale jak spolu žvanili, každou chvíli jim uklouzlo ruské slovo. Rusky sice rovněž nerozuměla, až na několik slov převzatých do arménštiny, a taková převzatá slova byla i v ázerbájdžánštině, jenže když člověk řekne převzaté ruské slovo v arménštině, dá mu arménskou výslovnost. Tihle šašci přecházeli do přirozeně znějícího ruského přízvuku, když na tato slova narazili. Musela by být trouba ze zvláštní školy, aby nepoznala, že turecká maska není nic víc než maska.

			Když usoudila, že ví všechno, co se mohla dozvědět posloucháním se zavřenýma očima, promluvila obecným jazykem: „Už jsme přejeli Kavkaz? Kdy se budu moct vyčurat?“

			Někdo si ulevil sprostým slovem.

			„Ne, já chci čurat,“ odpověděla. Otevřela oči a zamžourala. Byla na podlaze nějakého pozemního vozidla. Zkusila se posadit.

			Nějaký muž ji nohou přitlačil zpátky k podlaze.

			„To je fakt chytré. Dokud jedeme po cestě, můžete mě schovávat, ale jak mě dostanete do letadla, aby si toho nikdo nevšiml? Chcete, abych vyšla z auta a chovala se normálně, aby nikdo nezačal vyvádět, nebo snad ne?“

			„Budeš se tak chovat, až ti to nařídíme, nebo tě zabijeme,“ pohrozil muž s těžkou nohou.

			„Kdybyste měli dovoleno mě zabít, byla bych mrtvá už v Maraliku.“ Začala se znovu zvedat. Noha ji opět přišlápla.

			„Dobře mě poslouchejte,“ řekla. „Byla jsem unesena, protože někdo chce, abych mu připravila plán války. To znamená, že mě čekají hlavouni. Nejsou tak pitomí, aby si mysleli, že ze mě dostanou něco slušného, pokud sama nebudu chtít spolupracovat. Proto by vám nedovolili zabít mou matku. Takže když jim řeknu, že neudělám nic, dokud nebudu mít vaše koule v papírovém pytlíku, jak dlouho myslíte, že se budou rozhodovat, co je pro ně důležitější? Moje hlava, nebo vaše koule?“

			„Ale my máme dovoleno tě zabít.“

			Trvalo jí jen několik okamžiků, než přišla na to, proč by takoví idioti mohli dostat podobné oprávnění. „Pouze ve chvíli, kdy by reálně hrozilo, že mě někdo osvobodí. V tom případě by jim vyhovovalo víc, kdybych byla mrtvá, než aby mě mohl využít někdo jiný. Uvidíme, jak to obhájíte tady, na ranveji letiště v Gjuniri.“

			Tentokrát zaznělo jiné neslušné slovo.

			Někdo vychrlil celou větu rusky. Z intonace a kousavého smíchu, který následoval, pochopila hlavní myšlenku. „Varovali tě, že je génius.“

			Génius, to určitě. Jestli byla tak chytrá, proč nepředpokládala, že se někdo bude chtít zmocnit dětí, které vyhrály válku? Ano, dětí. Muselo jich být víc, nejenom ona, protože ona byla na seznamu příliš nízko, než aby si někdo odjinud než z Arménie vybral jen a pouze ji. Když našla přední dveře zavřené, měla běžet na policii, místo aby se loudala k zadním. To, že zamkli přední dveře, byla další chyba, kterou udělali. V Rusku se musí zamykat. Nejspíš si mysleli, že je to normální. Měli se líp připravit. Jí to samozřejmě v nynější situaci stejně nebylo nic platné, jenom poznala, že nejsou natolik pozorní a chytří. Unést někoho, kdo si nedává pozor, umí každý.

			„Tak Rusko chce hrát o světovou nadvládu?“

			„Zavři hubu,“ obořil se na ni muž, který seděl na sedadle před ní.

			„Neumím rusky, víte, a takhle se nic nenaučím.“

			„Ani nemusíš,“ ujistila ji nějaká žena.

			„Není to ironie?“ odvětila Petra. „Rusko plánuje převzít vládu nad světem, ale musí při tom mluvit anglicky.“

			Noha, kterou měla na břiše, přitlačila.

			„Vzpomeň si na koule v pytlíku,“ pohrozila.

			Chvíli se nedělo nic, potom se noha zvedla.

			Petra se posadila. Tentokrát jí v tom nikdo nebránil.

			„Sundejte mi tu pásku, abych si mohla sednout pohodlně. Dělejte! V téhle pozici mě bolí ruce. To jste se od dob KGB nic nenaučili? Lidem, kteří jsou v bezvědomí, není nutné přerušovat krevní oběh. Silným ruským hromotlukům by nemělo dělat větší problémy přemoci čtrnáctiletou arménskou dívku.“

			Než se nadála, páska byla pryč a ona seděla vedle Těžké nohy a chlapíka, který se na ni ani jednou nepodíval, zato neustále vyhlížel ven z levého okna, pak z pravého a pak zase z levého. „Tak tohle je letiště v Gjuniri?“

			„Ty ho snad nepoznáváš?“ 

			„Nikdy jsem tady nebyla. A kdy taky? V životě jsem letěla letadlem jenom dvakrát, jednou z Jerevanu, když mi bylo pět, a potom zpátky, o devět let později.“

			„Poznala, že je to Gjuniri, protože je to nejbližší letiště, které se nevyužívá pro komerční provoz,“ prohlásila žena. Mluvila naprosto bezbarvě, ani pohrdavě, ani uctivě. Prostě… apaticky.

			„Který chytrák to vymyslel? Zajatí generálové nejsou zas až tak skvělí stratégové.“

			„Zaprvé, proč si myslíš, že by nám to někdo řekl?“ obrátila se na ni žena. „Zadruhé, co kdybys byla zticha a počkala si, až se v patřičný čas dozvíš všechno podstatné?“

			„Protože jsem veselý užvaněný extrovert, který si rád hledá přátele,“ odpověděla Petra.

			„Protože jsi panovačný všetečný introvert, který rád vytáčí lidi.“

			„Vida, přece jen jste studovali.“

			„Ne, stačí se dívat.“ Ta žena nakonec měla smysl pro humor. Možná.

			„Měli byste se modlit, abyste se dostali přes Kavkaz, než budete mít co do činění s arménským letectvem.“

			Těžká noha vyrazil posměšné frknutí. Znamenalo to, že nedokáže rozlišit ironii.

			„Jistě, nejspíš budete mít jen malé letadlo a pravděpodobně poletíme přes Černé moře. To znamená, že satelity MF budou vědět přesně, kde jsem.“

			„Ty už nepatříš pod MF,“ prohlásila žena.

			„To znamená, že je jim fuk, co se s tebou děje,“ přisadil si Těžká noha.

			V tu chvíli zastavili vedle malého letadla. „Podívejme, dokonce tryskáč,“ utrousila Petra. „Má nějakou výzbroj? Nebo je jenom napěchovaný výbušninami, abyste mě mohli s celým letadlem rozprášit, pokud by vás arménské letectvo skutečně začalo nutit k přistání?“

			„Musíme tě znovu svázat?“ zeptala se žena.

			„Lidi v řídicí věži by se určitě se zájmem podívali.“

			„Vyveďte ji ven,“ poručila žena.

			Udělali tu chybu, že muži po obou stranách otevřeli dveře zároveň a vystoupili, takže jí dali na vybranou, kudy půjde ven. Rozhodla se pro Těžkou nohu, protože věděla, že je hloupý, zatímco o druhém muži nevěděla nic. A on skutečně hloupý byl, protože ji držel jen jednou rukou, když druhou rukou zavíral dveře. Udělala prudký pohyb stranou, jako by zakopla, a tím ho vychýlila z rovnováhy. I potom použila jeho stisk jako oporu pro svou tíhu a vykopla oběma nohama, jednou na rozkrok a druhou na koleno. V obou případech zasáhla plnou silou. Těžká noha ji hezky pustil, ještě než sám dopadl na zem, kde se začal svíjet. Jednou rukou se držel mezi nohama, druhou si snažil otočit čéšku tak, aby ji měl zase zepředu kolena.

			Mysleli si snad, že zapomněla všechno, co se naučila při výcviku boje zblízka beze zbraně? Nevarovala ho, že bude mít jeho koule v pytlíku?

			Vyrazila jako o závod a měla docela dobrý pocit z toho, jakou rychlost dokáže vyvinout po několika měsících běhání ve škole. Ale uspokojení jí vydrželo jen do chvíle, kdy si uvědomila, že ji nikdo nepronásleduje. A to znamenalo, že vědí, že to není nutné. 

			V tu chvíli ucítila, jak jí něco ostrého propíchlo kůži nad pravou lopatkou. Stačila zpomalit, ale zastavit už ne, než znovu upadla do bezvědomí.

			Tentokrát ji nechali omámenou, dokud nedorazili k cíli, a protože nezahlédla jinou scenerii než stěny něčeho, co vypadalo jako podzemní bunkr, neměla žádnou představu o tom, kam ji odvezli. Někam do Ruska, to bylo všechno. A podle bolestivosti podlitin, které měla na rukou, na nohou a na krku, a podle odřených kolen, dlaní a nosu s ní nezacházeli zrovna v rukavičkách. Byla to cena, kterou zaplatila za to, že je panovačný, všetečný introvert. Nebo možná za to, že ráda vytáčí lidi.

			Ležela na palandě, dokud nepřišla doktorka a neošetřila jí odřeniny zvláštní neanestetickou směsí alkoholu a kyseliny – alespoň jí to tak připadalo. „To je pro případ, že by to samo o sobě dost nebolelo?“ zeptala se.

			Doktorka neodpověděla. Patrně ji varovali, jak skončili ti, kteří se s ní dali do hovoru.

			„Ten chlap, co jsem ho kopla do koulí – museli mu je amputovat?“

			Ani teď nedostala odpověď. Ve výrazu ženy se neobjevil ani náznak pobavení. Bylo možné, aby to byla jediná vzdělaná osoba v Rusku, která nemluví obecným jazykem?

			Nosili jí jídlo, světla se rozsvěcela a zhasínala, ale nikdo si s ní nepřišel promluvit a nepouštěli ji ven. Přes silné dveře nic neslyšela, a tak pochopila, že má být za špatné chování po cestě potrestána nějakou dobou samotky.

			Rozhodla se, že nebude prosit o slitování. Jakmile si uvědomila, že je v izolaci, smířila se s tím a sama se izolovala ještě víc – nemluvila na lidi, kteří přicházeli a odcházeli, ani na ně nijak nereagovala. A oni se nesnažili mluvit na ni, takže ticho jejího světa bylo naprosté.

			Nechápali, jak moc si dokáže vystačit sama. Jak jí fantazie může ukázat víc, než jí kdy mohla ukázat pouhá realita. Dokázala tahat z hlavy hrsti, pytle vzpomínek. Celé rozhovory. A pak nové verze těchto rozhovorů, v nichž mohla říkat inteligentní věci, které ji ve skutečnosti napadly až mnohem později.

			Dokonce si mohla prožívat každý okamžik bitev na Erosu. Obzvlášť tu, uprostřed níž usnula. Jak byla unavená. Jak se zoufale snažila zůstat vzhůru. Jak cítila, že jí to myslí tak pomalu, že začíná zapomínat, kde je, proč tam je, a dokonce i to, kdo je.

			Aby unikla této scéně, která se jí znovu a znovu vracela, snažila se myslet na jiné věci. Na rodiče, na bratříčka. Pamatovala si všechno, co od jejího návratu řekli a udělali, ale po nějaké době zjistila, že jediné vzpomínky, na kterých jí záleží, jsou ty starší, z doby před Bitevní školou. Vzpomínky, které devět let potlačovala, jak mohla. Všechny přísliby rodinného života, které se jí rozplynuly. Loučení, když ji matka s pláčem nechala jít. Otcova ruka, jak ji vedl k autu. Ta ruka do té doby vždycky znamenala, že je v bezpečí. Ale tentokrát ji ta ruka vedla na místo, kde se už nikdy necítila bezpečně. Věděla, že se rozhodla odejít sama – ale byla jen dítě a věděla, že se to od ní čeká. Že by neměla podlehnout pokušení rozběhnout se k plačící matce, přitisknout se k ní a říci ne, já to neudělám, ať dělá vojáka někdo jiný, já chci zůstat tady, vařit s maminkou a hrát si na maminku se svými panenkami. Ne odletět do vesmíru, abych se učila, jak zabíjet nějaké cizí, děsivé tvory – a mimochodem taky lidi, kteří mi věřili, a já jsem… usnula.

			Být sama se svými vzpomínkami pro ni nebylo zas tak příjemné.

			Zkusila držet hladovku, nevšímat si jídla a pití, které jí nosili, nevzít nic do úst. Předpokládala, že někdo přijde a začne ji přemlouvat. Ale ne. Přišla doktorka, vbodla jí do ruky injekci, a když pak Petra přišla k sobě, ruka ji bolela od kapačky, kterou v ní měla. Pochopila, že odmítat jídlo nemá smysl.

			Nejdřív ji nenapadlo, aby si vedla kalendář, ale po kapačce to začala dělat. Využívala k tomu vlastní tělo, pokaždé si zatlačila nehet do zápěstí tak, až jí začala téct krev. Sedm dní na levém zápěstí, potom přešla na pravé a jediné, co si musela pamatovat hlavou, byl počet týdnů.

			Jenže nakonec se nenamáhala napočítat ani do tří. Uvědomila si, že budou mít větší výdrž než ona, protože měli ostatní, které unesli, a někteří z nich určitě spolupracovali, proto jim vůbec nevadilo, jestli ona zůstane ve své cele a bude víc a víc zaostávat, takže až z ní nakonec vyjde ven, bude v tom, co dělají, nejhorší z nich.

			Dobře, a proč jí na tom záleželo? Stejně jim nikdy nepomůže.

			Jenže pokud chtěla mít nějakou naději, že unikne z moci těchto lidí a z tohoto místa, potřebovala ven z cely a někam, kde si získá dostatečnou důvěru, aby mohla uprchnout na svobodu.

			Důvěru. Předpokládali, že bude lhát, předpokládali, že bude intrikovat. Proto musela být co nejpřesvědčivější. Dlouhá doba, kterou strávila o samotě, jí samozřejmě mohla pomoci – každý věděl, že izolace působí obrovský psychický tlak. Další, co mohlo pomoci, bylo to, že od ostatních už určitě věděli, že jako první zkolabovala při bitvách na Erosu. Proto si dají říct a uvěří, že se zhroutila.

			Rozplakala se. Nebylo to těžké. Zadržovala v sobě spoustu opravdových slz. Ale měla nad svými emocemi kontrolu a zvolila kňouravý pláč, který neměl konce. Nos měla plný hlenů, ale nevysmrkala se. Z očí jí tekly slzy, ale neotřela si je. Zanedlouho měla polštář nasáklý slzami a potažený soply, ale nevyhýbala se mokrému místu. Naopak ho vytírala vlasy, jak se převalovala, a dělala to znovu a znovu, až měla vlasy slepené hleny a na tváři zaschlou tvrdou vrstvu. Dávala si záležet, aby její pláč nezačal být zoufalejší – aby si nikdo nemyslel, že se snaží na sebe upozornit. Pohrávala si s myšlenkou, že by zmlkla, až někdo vejde do místnosti, ale nakonec to zavrhla – usoudila, že bude vypadat přesvědčivěji, když si nebude všímat, jak ostatní lidé přicházejí a odcházejí.

			Fungovalo to. Když to dělala celý den, někdo přišel a píchl jí další injekci. A tentokrát se probudila na nemocničním lůžku s oknem, za nímž bylo vidět bezmračnou severní oblohu. A vedle její postele seděl Dink Meeker.

			„Čau, Dinku.“

			„Čau, Petro. Dalas těm conchos pořádně zabrat.“

			„Co by člověk neudělal pro dobrou věc. Kdo ještě?“

			„Ty jsi vyšla ze samotky jako poslední. Dostali celý tým z Erosu, Petro. Samozřejmě kromě Endera. A Fazolka.“

			„Není v izolaci?“

			„Ne, nedělali s tím tajnosti, kdo je ještě zavřený. Říkali jsme si, že podáváš dost dobrý výkon.“

			„Kdo měl druhou nejlepší výdrž?“

			„O to se nikdo nestará. Všichni jsme byli venku během prvního týdne. Tys vydržela pět.“

			Takže když si začala vést kalendář, měla za sebou dva a půl týdne.

			„Protože jsem pitomá.“

			„Tvrdohlavá je to správné slovo.“

			„Máš ponětí, kde jsme?“

			„V Rusku.“

			„Já myslím, kde v Rusku.“

			„Tvrdí nám, že daleko od všech hranic.“

			„Jak na tom jsme?“

			„Velice silné zdi. Žádné nástroje. Stálý dohled. Nežertuju, ale dokonce nám váží výkaly.“

			„Co po nás chtějí?“

			„Je to tady jako v nějaké zaostalé Bitevní škole. Dlouho jsme to snášeli, až to Fly Molo jednou nevydržel, a když nám jeden učitel citoval některou z hloupějších generalizací von Clausewitze, Fly na ten citát navázal, větu po větě, odstavec po odstavci, a my ostatní jsme se k němu přidali, co si kdo pamatoval – jasně, nikdo nemá paměť jako Fly, ale šlo nám to – a oni konečně pochopili, že my bychom ty pitomosti mohli učit je. Od té doby jsou to jenom… válečné hry.“

			„Už zase? Myslíš, že někdy později na nás vybalí, že to bylo doopravdy?“

			„Ne, tohle je jenom plánování. Strategie pro válku mezi Ruskem a Turkmenistánem. Rusko a aliance mezi Turkmenistánem, Kazachstánem, Ázerbájdžánem a Tureckem. Válka se Spojenými státy a Kanadou. Válka se starou aliancí NATO bez Německa. Válka s Německem. A tak pořád dokola. Čína. Indie. Občas úplný blbosti, jako třeba válka mezi Brazílií a Peru, což nedává smysl, ale možná jenom zkoušeli naši poslušnost nebo něco takového.“

			„To všechno za pět týdnů?“

			„Tři týdny přednášek o ničem a potom dva týdny válečných her. Když dokončíme plán, pustí ho přes počítač, aby nám ukázali, jak to dopadlo. Časem třeba pochopí, že jestli nechtějí marnit čas, nemají jinou šanci než nechat někoho z nás, aby vymyslel plán taky pro protivníka.“

			„Myslím, žes jim to právě řekl.“

			„Říkal jsem jim to už předtím, ale nechtějí se nechat přesvědčit. Typické zelené mozky. Člověk alespoň pochopí, proč vlastně někdo vymyslel Bitevní školu jako takovou. Kdyby válka byla na dospělých, na celém světě by teď u snídaně seděli termiťani.“

			„A poslouchají nás?“

			„Myslím, že to všechno nahrávají a pak si to pouštějí zpomaleně, aby zjistili, jestli si nepředáváme nějaké vzkazy na subvokální úrovni.“

			Petra se usmála.

			„Proč ses tedy nakonec rozhodla spolupracovat?“ zeptal se.

			Pokrčila rameny. „Neřekla bych, že jsem se rozhodla.“

			„Hele, nepustí tě ven, dokud nevyjádříš opravdu upřímný zájem stát se hodným, poslušným dítětem.“

			Zavrtěla hlavou.

			„Myslím, že to jsem neudělala.“

			„To je jedno, ať jsi udělala cokoli, zlomili tě jako poslední z Enderovy družiny.“

			Ozvalo se krátké zabzučení.

			„Konec návštěv.“ Dink vstal, naklonil se k ní, dal jí pusu na čelo a odešel.

			O šest týdnů později si Petra užívala nefalšovanou radost ze života. Věznitelé nakonec přistoupili na požadavky dětí a vybavili je slušnou technikou. Programy, které jim umožňovaly uplatňovat při válečných hrách velice realistickou strategii a taktiku. Přístup na internet, aby si mohli nastudovat terény a možnosti jednotlivých protivníků, čímž jejich hry získaly alespoň trochu na realističnosti. Všichni samozřejmě věděli, že zprávy, které posílají, jsou cenzurované, protože velké množství zpráv jim z nejrůznějších neobjasněných důvodů zamítli. Bavilo je být spolu, cvičit společně, a na první pohled všechno vypadalo, že jsou naprosto spokojení a ochotně poslouchají své ruské velitele.

			Přesto Petra věděla, tak jako to věděli všichni, že každý z nich klame. Drží se zpátky. Dělá hloupé chyby, které by ve skutečném boji vedly ke vzniku skulin, jichž by chytrý nepřítel dokázal využít. Jejich věznitelé si to možná uvědomovali, možná ne. Jim všem to alespoň dávalo lepší pocit, třebaže o tom nikdy nemluvili. Ale protože tyto chyby dělali všichni a všichni také spolupracovali tím, že tyto slabiny neodhalovali jejich využíváním v průběhu her, mohli předpokládat, že se na to dívají stejně.

			Bez problémů si povídali o všem možném – o tom, jak pohrdají svými vězniteli, o svých vzpomínkách na Pozemní školu, Bitevní školu a Velitelskou školu. A samozřejmě se bavili o Enderovi. Byl mimo dosah těchto ničemů, a tak o něm schválně mluvili často, hlavně o tom, jak ho MF určitě nasadí, aby Rusům zmařil všechny tyhle pošetilé plány. Věděli, že jenom kalí vodu, že MF nic neudělá, dokonce to sama řekla. Ale to neměnilo nic na tom, že Ender tam někde byl, poslední trumf.

			Tak to trvalo až do dne, kdy se od jednoho bývalého učitele dozvěděli o odletu kolonizační lodě, na jejíž palubě byl Ender se svou sestrou Valentinou.

			„Ani jsem nevěděl, že má sestru,“ prohlásil Šancíř.

			Nikdo nic neřekl, ale všem bylo jasné, že to je nesmysl. Všichni věděli, že Ender má sestru. Ale… třebaže nevěděli, kam Šancíř míří, přidali se ke hře a čekali, co se z toho vyvine.

			„Můžou nám říkat, co chtějí, ale jednu věc stejně víme,“ pokračoval Šancíř. „Wiggin je pořád s námi.“

			Opět si nebyli jistí, co tím chtěl říct. Ale po kratičké odmlce se Shen udeřil pěstí do prsou a zvolal:

			„Navěky v našich srdcích.“

			„Ano,“ kývl Šancíř. „Ender je v našich srdcích.“

			Jméno „Ender“ při tom zdůraznil o maličko víc, než bylo nutné.

			Ale předtím řekl Wiggin.

			A ještě předtím obrátil jejich pozornost k faktu, že všichni přece věděli o Enderově sestře. Kromě toho věděli, že má i bratra. Ještě na Erosu, když byl Ender na lůžku a zotavoval se z nervového otřesu, který utrpěl ve chvíli, kdy zjistil, že bitvy byly skutečné, jim Mazer Rackham o Enderovi pověděl pár věcí. A další jim řekl sám Fazolek, když společně čekali, až se přežene válka Ligy. Poslouchali, a Fazolek jim líčil, co pro Endera jeho sourozenci znamenali a že v dobách platnosti zákona, který umožňoval mít jen dvě děti, přišel na svět vlastně jen díky tomu, že jeho bratr a sestra sice byli geniální, ale bratr byl příliš nebezpečně agresivní a sestra příliš trpně poddajná. Fazolek jim neprozradil, odkud to všechno ví, ale ta informace spojená s napjatými dny po vítězství nad termiťany a před porážkou Polemarcha, který se pokusil ovládnout MF, se jim nesmazatelně vryla do paměti.

			Když tedy Šancíř řekl, že „Wiggin je stále s námi“, nemluvil o Enderovi ani o Valentině, protože ti „s nimi“ zcela jistě nebyli.

			Petr, tak se jmenoval Enderův bratr. Petr Wiggin. Šancíř se jim snažil říct, že Petr je možná stejně geniální jako Ender, ale na rozdíl od něho je stále na Zemi. Kdyby se jim ho nějak podařilo kontaktovat, třeba by se spojil s bratrovými bojovými druhy. Třeba by našel způsob, jak je dostat na svobodu.

			Teď šlo o to vymyslet, jak se s ním spojit.

			Poslat e-mail by bylo marné – určitě nebylo v jejich zájmu předvést svým věznitelům smršť e-mailů rozeslaných na všechny možné varianty jména Petra Wiggina na všech poštovních serverech, které je napadly. Však jim také večer Alai začal vyprávět jakousi pověst o džinovi v lahvi, kterou moře vyneslo na břeh. Všichni poslouchali s předstíraným zájmem, ale věděli, že opravdové ponaučení zaznělo hned na začátku, když Alai řekl: „Rybář si myslel, že uvnitř je vzkaz od nějakého trosečníka, ale když vytáhl zátku, ven se vyvalil oblak dýmu…,“ a oni pochopili. Museli poslat vzkaz v lahvi, vzkaz, který se dostane bez rozdílu všude a ke všem, ale pochopí jej pouze Enderův bratr Petr.

			Jenže když se nad tím Petra zamyslela, uvědomila si, že v situaci, kdy všechny tyto geniální mozky pracují na tom, jak se spojit s Petrem Wigginem, mohla by se ona pustit do alternativního plánu. Petr Wiggin nebyl jedinou osobou venku, která jim mohla pomoci. Ještě zůstal Fazolek. Téměř jistě se někde ukrýval, takže měl určitě mnohem menší volnost jednání než Petr Wiggin, ale to ještě neznamenalo, že ho nemohli najít.

			Přemýšlela o tom ve všech volných chvílích celý týden a zavrhovala jeden nápad za druhým.

			A potom přišla na něco, co mělo šanci uniknout cenzorům.

			Velice pečlivě si v duchu sestavila text vzkazu a přesvědčila se, že je správně formulován. Když se jej naučila nazpaměť, vybavila si binární kód každého písmene ve standardním dvoubytovém formátu a uložila si ho do paměti. Pak přišla ta nejobtížnější část. Všechno dělala v hlavě, aby se nic nedostalo na papír nebo do počítače, kde mohlo zařízení na sledování úhozů vyzradit jejím věznitelům všechno, co napsala.

			Mezitím našla na webových stránkách někde v Japonsku složitou černobílou kresbu draka a uložila si ji do malého souboru. Když měla konečně v hlavě celou zašifrovanou zprávu, stačilo jí hrát si několik minut s obrázkem a byla hotová. Připojila jej jako součást svého podpisu ke každému e-mailu, který poslala. Věnovala tomu tak málo času, že to jejím věznitelům nemohlo připadat jako něco víc než neškodný rozmar. Kdyby se jí zeptali, mohla říct, že obrázek přidává na památku Enderovy armády Draků v Bitevní škole.

			Pochopitelně to již nebyla jenom kresbička draka. Teď pod ním byla ještě báseň:

			Pošli draka

			přátelům svým,

			šťastný konec

			tobě i jim.

			Kdyby se zeptali, řekla by jim, že to má být jen ironický žert. Pokud by jí neuvěřili, kresbu by odstranili a ona by musela vymyslet jinou cestu.

			Od toho okamžiku ji posílala s každým svým dopisem. Včetně těch, které psala ostatním dětem. Vrátil se jí ve zprávách od nich, takže pochopili, co dělá, a pomáhali jí. Neměla možnost zjistit, zda jejich věznitelé kresbě dovolili opustit budovu – alespoň zpočátku. Nakonec se jí však začala vracet v poště zvenčí. Jediný pohled jí napověděl, že dílo se zdařilo – zašifrovaná zpráva byla stále součástí obrázku. Nikdo ji nevymazal.

			Nyní šlo jen o to, zda ji Fazolek dostane a podívá se na ni dost pozorně, aby pochopil, že obsahuje tajemství, které čeká na odhalení.






















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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